Dôvodová správa

Osobitná časť:

K článku 1

K § 1
Stanovuje účel zákona, ktorým je výkon a správa práv a povinností Slovenskej republiky ako člena  mechanizmu
K § 2

Rozlišujú sa dve formy majetkovej účasti Slovenskej republiky: akcie splatné bezprostredne a akcie splatné na vyzvanie.  

Slovenská republika bude mať v mechanizme podiel na základnom imaní v mechanizme             vo výške 5,768 mld. EUR, z čoho 80 mil. EUR tvorí časť pripadajúca na akcie splatné bezprostredne a 5,108 mld. EUR tvorí podiel pripadajúci na akcie na vyzvanie (callable capital). Časť 80 mil. EUR mala Slovenská republika pôvodne splatiť počas piatich rokov v alikvotných častiach po 131,84 mil. EUR. Vzhľadom na zmenu investičnej stratégie ESM členské štáty eurozóny odsúhlasili zrýchlené upisovanie kapitálu do mechanizmu, čo znamená, že Slovenská republika bude povinná uhradiť v roku 2012 (júl a október) až dve tranže, každá po 131,84 mil. EUR. 

Platenie všetkých foriem základného imania v mechanizme bude mať v zmysle tohto zákona na starosti Ministerstvo financií SR. Prvú splátku základného imania vo výške 131,84 mil. EUR musí Slovenská republika v zmysle článku 41 rámcovej zmluvy  uhradiť do pätnástich dní odo dňa nadobudnutia platnosti tejto zmluvy resp. od nadobudnutia členstva v mechanizme.  Rámcová zmluva  rozlišuje v článku 9 viaceré spôsoby úhrady kapitálu  mechanizmu.
Správna rada môže rozhodnutím jednoduchou väčšinou vyzvať na splatenie schváleného nesplateného upísaného imania, aby sa tak obnovila úroveň splateného imania, ak sa jeho výška znížila pohltením strát pod úroveň stanovenú v článku 8 ods. 2 rámcovej zmluvy.  V súčasnosti bude tvoriť splatený kapitál 80 mil. EUR. Podľa investičnej stratégie mechanizmu nesmie byť splatený kapitál v dôsledku absorpcie strát nižší ako je 15% jeho celkovej nevyčerpanej kapacity, ktorá je momentálne 500 mil. EUR. Limit splateného imania teda musí byť v súčasnosti vyšší ako je 75 mil. EUR.

Takisto môže generálny riaditeľ  mechanizmu vyzvať akcionárov na splatenie schváleného nesplateného imania v prípade potreby včas, aby sa zabránilo tomu, že mechanizmus sa omešká v platení akejkoľvek plánovanej alebo inej platobnej povinnosti voči veriteľom mechanizmu. 

Zabezpečenie majetkovej účasti štátu je zverené Ministerstvu financií SR, a to prostredníctvom štátnych finančných aktív sa vykoná prostredníctvom emisií štátnych cenných papierov. Podrobnosti ustanovuje časť II návrhu zákona.
K § 3 
Výkon a správa  práv a povinností Slovenskej republiky ako člena mechanizmu je zverené Ministerstvu financií SR.  

K § 4
Podľa rámcovej zmluvy sa v Rade guvernérov v zmysle jej rokovacieho poriadku hlasuje o najzávažnejších rozhodnutiach týkajúcich sa spoločnosti. Rada guvernérov je na úrovni príslušných ministrov členských štátov eurozóny, ktorí majú na starosti finančnú a hospodársku agendu.

Minister financií Slovenskej republiky vystupuje v zmysle tohto zákona v Rade guvernérov ako guvernér priamo z titulu svojej funkcie. Guvernéra podľa rámcovej zmluvy  zastupuje jeho zástupca, ktorého vymenúva a odvoláva vláda SR na návrh ministra financií spomedzi štátnych tajomníkov ministerstva financií SR. 

K § 4 ods. 3

Na hlasovanie v Rade guvernérov mechanizmu o výzve na úhradu akcií splatných na vyzvanie, zmene schváleného základného imania a prispôsobení maximálneho objemu finančnej stabilizačnej pomoci mechanizmu  v súlade s rámcovou zmluvou a   aktualizáciách kľúča na určenie príspevkov v súlade s rámcovou zmluvou je potrebný predchádzajúci súhlas vlády SR.

K § 4 ods. 4
Všetci predstavitelia Slovenskej republiky v mechanizme požívajú z titulu svojej funkcie v mechanizme trestnoprávnu imunitu za činnosti súvisiace s výkonom guvernéra (a jeho zástupcu) resp. riaditeľa Správnej rady (a jeho zástupcu). 

K § 5 ods. 1 
Finančná stabilizačná pomoc je pomoc, o ktorú žiada člen mechanizmu v prípade, že sa dostal do finančných ťažkostí, ktoré by mohli mať za následok šírenie nákazy a ohrozenie celej eurozóny. Podrobnosti týchto podmienok určí ďalšia úprava tohto zákona.

K § 5 ods. 2
Ustanovuje sa možnosť zapojenia súkromného sektora do reštrukturalizácie verejného dlhu Slovenskej republiky. Vzhľadom k tomu, že členmi mechanizmu sú suverénne členské štáty eurozóny, rámcová zmluva  ako aj návrh zákona výslovne stanovujú v prípade reštrukturalizácie verejného dlhu štátu prednostné postavenie mechanizmu ako veriteľa Slovenskej republiky podobného aký má Medzinárodný menový fond. 

K článku 2

Zavádza sa povinnosť implementovať do štátnych dlhopisov vydaných po 31. decembri 2012 doložku o spoločnom postupe. Člen mechanizmu, ktorý sa ocitne na pokraji reštrukturalizácie, bude povinný začať rokovať so svojimi veriteľmi. Základným účelom tejto doložky uľahčiť dohodu s veriteľmi.  

K článku 3
Zákon č. 386/2002 Z. z. o štátnom dlhu a štátnych zárukách sa mení tak, že umožní v rámci emisií štátnych dlhopisov SR emitovať nad povolený rámec aj limit na obhospodarovanie dlhu, ak sa týka získavania prostriedkov na zabezpečenie majetkovej účasti SR                               v mechanizme.
K článku 4
Tento článok upravuje nadobudnutie účinnosti tohto zákona. Vzhľadom na potrebu  spustenia finančného stabilizačného mechanizmu v rámci eurozóny a politické vyhlásenia podpredsedu vlády a ministra financií Petra Kažimíra a predsedu vlády Roberta Fica v Bruseli o nadobudnutí účinnosti o vykonateľnosti rámcovej zmluvy do konca júna 2012 sa navrhuje účinnosť tohto zákona na deň jeho vyhlásenia v Zbierke zákonov.
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